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[Texte]
delighted if we could but we do not have to any more because 
of losses.

Mr. Blenkarn: Have you been able to get out of paying taxes 
because of losses now?

Mr. J. P. Sabourin (Chief Operating Officer, Canada 
Deposit Insurance Corporation): Because of the outstanding 
loans, the borrowings of CIDC through the CRF and the 
payment of claims, CDIC has almost no revenue left. So it 
does not have to worry about paying income tax. It really has 
no net income.
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Mr, Blenkarn: In your previous financial statements you 
showed a tax payment.

Mr. Sabourin: That is right.
Mr. Blenkarn: But have you claimed back those tax losses?
Mr. Sabourin: We are working on that now, sir. If every­

thing goes according to plans, we expect to file an amended 
return for previous years.

Mr. Blenkarn: You have now an opinion that you can get 
that money back, have you?

Mr. Sabourin: We expect so.
Mr. Blenkarn: Mr. Mclnley, how many director’s meetings 

do you have and who goes to those meetings?
Mr. Mclnley: Since I have been there—and 1 began in 

October—there has been a director’s meeting no less fre­
quently than once a month, and I think we have had one or two 
or three special meetings. One or two of them have been 
conference telephone call kinds of things on isolated matters.

With respect to who attends the meeting, the Inspector 
General of Banks himself has been a regular attender, as has 
the Superintendant of Insurance, Mr. Hammond. The 
Governor of the Bank of Canada has not attended, and he 
sends Mr. Vachon as his representative. Mr. Hart, the Deputy 
Minister of Finance, has attended one meeting and he sends 
Mr. Gordon King normally.

Mr. Blenkarn: I think those are all the questions I need to 
ask you.

The Chairman: Thank you, Mr. Blenkarn. Mr. de Jong.
Mr. de Jong: First of all, when we were holding hearings in 

June 1 made a request for copies of the interim reports on 
Pioneer Trust that Touche Ross, their liquidator, was going to 
supply CDIC. At that time I was assured I would be receiving 
those. Are you in a position to give me those reports now?

Mr. C.C. de Léry (Chief Executive Officer, Canada Deposit 
Insurance Corporation): I will answer that question. Mr. 
Chairman, 1 wish to apologize for not having sent the reports. 1 
was under the impression that Touche Ross had sent them, and 
it was only last week when I was speaking to a representative 
of the Department of Insurance that I heard you had not 
received the report. I therefore requested copies from the firm

[Traduction]

M. Blenkarn: Vous en avez été dispensés à cause des pertes 
que connaît votre société?

M. J. P. Sabourin (directeur général, Société d’assurance- 
dépôts du Canada): Étant donné les emprunts non remboursés, 
les emprunts auprès du Fonds de revenu consolidé et le 
versement de réclamations, la SDAC ne dispose pour ainsi dire 
d’aucun revenu. Par conséquent, notre société ne doit pas se 
préoccuper de verser des impôts puisqu'elle n’a pour ainsi dire 
aucun revenu net.

M. Blenkarn: Vos états financiers précédents indiquaient le 
paiement d’une taxe.

M. Sabourin: C’est exact.
M. Blenkarn: Avez-vous réclamé ces pertes?
M. Sabourin: Nous essayons d’obtenir un remboursement à 

l’heure actuelle. Si tout se passe comme prévu, nous présente­
rons une déclaration modifiée pour les années précédentes.

M. Blenkarn: Car on vous a dit que vous pourriez obtenir un 
remboursement?

M. Sabourin: Nous nous y attendons.
M. Blenkarn: Monsieur Mclnley, quelle est la fréquence des 

réunions du conseil d’administration et qui y participe?
M. Mclnley: Depuis mon entrée en fonctions, c'est-à-dire 

depuis octobre, nous avons au moins une réunion du conseil 
d’administration par mois. Nous avons eu une, deux ou trois 
réunions spéciales. Une ou deux de celles-ci ont été des 
conférences téléphoniques sur des questions isolées.

En ce qui concerne les participants à ces réunions, l’inspec­
teur général des banques y a participé régulièrement de même 
que le surintendant des assurances, M. Hammond. Le 
gouverneur de la Banque du Canada n’a pas participé, mais il 
a envoyé son représentant, M. Vachon. Le sous-ministre des 
Finances, M. Hart, a participé à une réunion et il nous envoie 
M. Gordon King d’habitude.

M. Blenkarn: Ce sont là toutes les questions que je voulais 
vous poser.

Le président: Merci, monsieur Blenkarn. Monsieur de Jong.
M. de Jong: Tout d’abord, lors des audiences en juin, j’ai 

demandé des exemplaires des rapports intérimaires de Pioneer 
Trust que le liquidateur Touche Ross devait fournir à la 
SADC. A l’époque, on m’avait promis que je recevrais ces 
exemplaires. Etes-vous maintenant à même de me les donner 
maintenant?

M. C.C. de Léry (président, Société d'assurance-dépôts du 
Canada): Je vais répondre à la question. Monsieur le président, 
je voudrais m’excuser de ne pas avoir envoyé les rapports. 
J’avais l’impression que Touche Ross les avait envoyés et c’est 
seulement la semaine passée, lorsque j’ai parlé à un représen­
tant du Département des assurances que je me suis rendu 
compte que vous ne les aviez pas reçus. J'ai par conséquent


